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Nr. 1 VAN DE HEREN D’HOOGHE EN
STEVERLYNCK

No 1 DE MM. D’HOOGHE ET STEVERLYNCK

Art. 3 Art. 3

Het 3o van dit artikel aanvullen als volgt : Compléter le 3o de cet article comme suit :

«zonder de rechten van haar statutaire personeels-
leden op het gebied van de sociale zekerheid of hun
netto-bezoldiging te verminderen».

«sans réduire les droits de son personnel statutaire
dans le domaine de la sécurité sociale ou sa rémunéra-
tion nette».

Verantwoording Justification

Dit amendement beoogt zekerheid te bieden aan de personeels-
leden van Belgacom, rekening houdend met de bedenkingen geuit
door het Arbitragehof inzake opdrachtwetten.

Il s’agit d’offrir une certaine garantie aux membres du person-
nel de Belgacom, compte tenu des remarques formulées par la
Cour d’arbitrage sur les lois d’habilitation.

Nr. 2 VAN DE HEREN STEVERLYNCK EN
D’HOOGHE

No 2 DE MM. STEVERLYNCK ET D’HOOGHE

Art. 5 Art. 5

Aan dit artikel een tweede lid toevoegen, luidend
als volgt :

À cet article ajouter, un alinéa 2, rédigé comme
suit :

«Elk besluit dat krachtens artikel 3 wordt vastge-
steld, wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad

«Tout arrêté pris en vertu de l’article 3 est censé ne
jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé
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Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksverte-
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No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de zes
maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.»

par la loi dans les six mois de sa date d’entrée en
vigueur.»

Verantwoording Justification

In het advies van de Raad van State stelt men dat er door arti-
kel 3 van het ontwerp aan de Koning een zeer ruime bevoegdheid
wordt opgedragen voor het wijzigen van het juridisch statuut van
Belgacom en voor het regelen van individuele arbeidsverhoudin-
gen tussen Belgacom en de personeelsleden van Belgacom, en van
de toepassing op die personeelsleden van de wetten inzake de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, alsook voor het regelen
van de collectieve arbeidsverhoudingen binnen het bedrijf.

Dans son avis, le Conseil d’E´ tat note que l’article 3 de l’avant-
projet donne une très large habilitation au Roi pour modifier le
statut juridique de Belgacom, et pour régler les relations indivi-
duelles de travail entre Belgacom et les membres de son personnel
et l’application des lois en matière de sécurité sociale des travail-
leurs aux membres de ce personnel, ainsi que pour organiser les
relations collectives de travail au sein de l’entreprise.

Daarom is het noodzakelijk te bepalen dat de besluiten die de
Koning vaststelt bij wet moeten worden bekrachtigd.

Voilà pourquoi il est nécessaire de prévoir que les arrêtés que le
Roi prend doivent être confirmés par la loi.

Nr. 3 VAN DE HEREN D’HOOGHE EN
STEVERLYNCK

No 3 DE MM. D’HOOGHE ET STEVERLYNCK

Art. 6 Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt: Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 6. — Deze wet treedt in werking de dag
waarop zij in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt.»

«Art. 6. — La présente loi entre en vigueur le jour
de sa publication au Moniteur belge.»

Verantwoording Justification

Er is geen reden om de ontworpen bijkomende formaliteit nog
als voorwaarde voor de inwerkingtreding te voorzien. De voor-
zorg in dit artikel staat herhaalde malen verwoord in het ontwerp
bij de specifieke bepalingen.

Rien ne justifie de subordonner l’entrée en vigueur à une forma-
lité supplémentaire. La précaution contenue dans cet article est
prévue à plusieurs reprises dans les dispositions spécifiques du
projet.

Jacques D’HOOGHE.
Jan STEVERLYNCK.

Nr. 4 VAN DE HEER VAN QUICKENBORNE No 4 DE M. VAN QUICKENBORNE

Art. 5 Art. 5

In dit artikel, tussen de woorden «Kamer van
volksvertegenwoordigers» en de woorden «over de
besluiten», de woorden «en de Senaat» invoegen.

À cet article, entre les mots «Chambre des
représentants» et les mots «sur les arrêtés» insérer les
mots «et au Sénat».

Verantwoording Justification

Deze operatie is des te belangrijker nu ook het wetsontwerp in
de Senaat wordt behandeld dat ook de Senaat op de hoogte wordt
gehouden.

Cette opération est d’autant plus importante que le projet de loi
est également examiné maintenant au Sénat et que celui-ci est
donc tenu informé.

Vincent VAN QUICKENBORNE.
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